
18. χαιρετίζει την αναγγελθείσα συστηµατική άρση των εµποδίων για την κυκλοφορία της παροχής υπηρεσιών·
διαπιστώνει όµως ότι το ήδη δηµοσιευθέν ερωτηµατολόγιο δεν προβαίνει σε διάκριση εµπορευµάτων και υπηρε-
σιών·

19. υπενθυµίζει ότι η ανταγωνιστικότητα των ευρωπαϊκών υπηρεσιών εξαρτάται επίσης από την ικανότητα των
ευρωπαϊκών επιχειρήσεων να παρέχουν καινοτόµες υπηρεσίες και ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να
προωθήσουν την καινοτοµία στην Ευρώπη·

20. τονίζει ότι η εσωτερική αγορά των υπηρεσιών αποτελεί µεγάλη ευκαιρία για τις καινοτόµες επιχειρήσεις να
βρουν µία θέση στην αγορά·

21. επισηµαίνει τις ευκαιρίες που η εσωτερική αγορά προσφέρει ιδίως στις µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις οι
οποίες µπορούν να παρέχουν τις υπηρεσίες τους χωρίς να χρειάζεται να δηµιουργήσουν δαπανηρές εγκαταστάσεις
στην εθνική αγορά προορισµού και χωρίς να υπόκεινται σε πληθώρα κανονιστικών ρυθµίσεων·

22. εικάζει ότι σε πολλές περιπτώσεις πολιτισµικοί και γλωσσικοί παράγοντες καθώς και ο βαθµός ενηµέρωσης
οδηγούν επίσης σε ελλιπή άσκηση της ελευθερίας παροχής υπηρεσιών·

23. υπενθυµίζει τα πλεονεκτήµατα που παρέχει στους καταναλωτές η υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς, προ-
σφέροντάς τους ευρύ φάσµα ανταγωνιστικών υπηρεσιών ποιότητας καθώς και δικαιώµατα που µπορούν άµεσα να
ασκήσουν·

24. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η Επιτροπή δεν εξετάζει τους κινδύνους που συνδέονται µε την
εφαρµογή της αρχής της αµοιβαίας αναγνώρισης·

25. ζητεί από τα κράτη µέλη να δεσµευθούν σε πολιτικό, νοµοθετικό και διοικητικό επίπεδο για την άρση των
φραγµών στην ανταλλαγή υπηρεσιών τους οποίους έχει εντοπίσει η Επιτροπή και υπενθυµίζει ότι χωρίς την
πολιτική βούληση των κρατών µελών δεν είναι δυνατόν να δηµιουργηθεί η εσωτερική αγορά των υπηρεσιών·

26. καλεί την Επιτροπή σε περιπτώσεις γνήσιων παραβάσεων να κινεί συχνότερα τη διαδικασία παραβίασης της
Συνθήκης·

27. καλεί την Επιτροπή, καθ’ όλη τη διάρκεια της διαδικασίας που ξεκίνησε µε τη νέα στρατηγική, χωρίς να
περιµένει το δεύτερο στάδιό της, να υιοθετήσει αυστηρή πολιτική κατά των παραβιάσεων έναντι των κρατών
µελών που λαµβάνουν µέτρα ασυµβίβαστα µε τα άρθρα 43 και 49 της Συνθήκης·

28. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει αυτό το ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή και τις κυβερ-
νήσεις των κρατών µελών.

12. Προ-συµβατική πληροφόρηση για τα στεγαστικά δάνεια

A5-0290/2001

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη σύσταση της Επιτροπής όσον αφορά την εκ των
προτέρων πληροφόρηση που πρέπει να παρέχεται στους καταναλωτές από τους δανειστές που προσφέ-

ρουν στεγαστικά δάνεια (C5-0256/2001 � 2001/2121(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

. έχοντας υπόψη τη σύσταση της Επιτροπής (C(2001)477) (C5-0256/2001) (1),

� έχοντας υπόψη το Πρόγραµµα ∆ράσης για τις Χρηµατοπιστωτικές Υπηρεσίες (COM(1999)232),

� έχοντας υπόψη την τρίτη έκθεση για την πρόοδο της εφαρµογής του Προγράµµατος ∆ράσης για τις Χρη-
µατοπιστωτικές Υπηρεσίες (COM(2000)692),

� έχοντας υπόψη την ευρωπαϊκή συµφωνία ενός εθελοντικού κώδικα δεοντολογίας σχετικά µε την εκ των
προτέρων πληροφόρηση για στεγαστικά δάνεια (που θα αναφέρεται στη συνέχεια του κειµένου ως «Κώδικας»),

(1) EE L 69 της 10.3.2001, σ. 25.
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. έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

. έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής (A5-0290/2001),

A. λαµβάνοντας υπόψη, ότι ο Κώδικας καλύπτει τόσο εγχώρια όσο και διασυνοριακά δάνεια, µε την εξαίρεση
των πιστωτικών συµφωνιών που καλύπτονται από την Οδηγία 87/102/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 22ας ∆ε-
κεµβρίου 1986 για την προσέγγιση των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που διέπουν
την καταναλωτική πίστη (1), η οποία τροποποιήθηκε για τελευταία φορά µε την οδηγία 98/7/ΕΚ του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (2),

B. έχοντας υπόψη ότι η ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών αποτελεί πρωταρ-
χικό στόχο της Κοινότητας για τα επόµενα χρόνια κι ότι πρέπει να αφορά τόσο τις επιχειρήσεις όσο και τους
καταναλωτές,

Γ. έχοντας υπόψη ότι η προστασία του καταναλωτή από το ένα κράτος µέλος στο άλλο διαµορφώνεται πολύ
διαφορετικά,

∆. έχοντας υπόψη ότι η ενοποίηση των αγορών και η διεύρυνση της διασυνοριακής προσφοράς χρηµατοπιστω-
τικών προϊόντων και υπηρεσιών δεν πρέπει να οδηγήσει στην µειωµένη προστασία του καταναλωτή,

E. έχοντας υπόψη ότι η εναρµόνιση των ρυθµίσεων, λαµβάνοντας υπόψη τη διαφορά στις διατάξεις αστικού
δικαίου, δεν είναι ούτε επιθυµητή ούτε ρεαλιστική στο άµεσο µέλλον,

ΣΤ. έχοντας υπόψη ότι η νοµική θέση των καταναλωτών θα πρέπει εποµένως να βελτιωθεί µε διαφορετικό τρόπο,
και ειδικότερα µε την αύξηση της διαφάνειας της παραγωγής και την εισαγωγή υποχρεωτικής πληροφόρησης
πριν από την υπογραφή συµβολαίου,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι ίδιοι οι εταίροι της αγοράς είναι σε θέση να διαπραγµατευτούν τις ενδεικνυόµενες
λύσεις για µια κατάλληλη εξισορρόπηση συµφερόντων µεταξύ των συµβαλλοµένων,

Η. έχοντας υπόψη ότι οι εθελοντικές συµφωνίες µεταξύ τραπεζών και συνδέσµων καταναλωτών παρέχουν µόνο
περιορισµένη δυνατότητα επιβολής κυρώσεων και γι’ αυτό το λόγο θα πρέπει να συµπληρωθούν µε αποτελε-
σµατικούς µηχανισµούς εποπτείας, ώστε να διασφαλιστεί η τήρησή τους,

Θ. έχοντας υπόψη ότι η σύσταση της Επιτροπής σε σχέση µε αυτό αποκτά αποφασιστική σηµασία, και ειδικό-
τερα αναφορικά µε τη δηµιουργία ενός κεντρικού µητρώου για τη συνεχή εποπτεία της εφαρµογής της
σύστασης, συµπεριλαµβανοµένης και της δυνατότητας ψήφισης δεσµευτικών νοµοθετικών ρυθµίσεων εφόσον
η σύσταση δεν τηρείται επαρκώς,

1. χαιρετίζει το γεγονός ότι για πρώτη φορά σε ευρωπαϊκό επίπεδο επιτεύχθηκε συµφωνία µεταξύ συνδέσµων
τραπεζών και καταναλωτών σχετικά µε την τυποποίηση των πληροφοριών, οι οποίες θα πρέπει να τίθενται στη
διάθεση του καταναλωτή πριν από την υπογραφή συµβολαίου·

2. χαιρετίζει το γεγονός ότι η πρώτη συµφωνία αυτού του είδους επιτεύχθηκε στον τοµέα των στεγαστικών
δανείων, καθώς αυτά αποτελούν στις περισσότερες περιπτώσεις τις σηµαντικότερες οικονοµικές υποχρεώσεις τις
οποίες αναλαµβάνει ένας καταναλωτής·

3. εξαίρει τον δηµιουργικό ρόλο της Επιτροπής, η οποία συνέβαλε ουσιαστικά στην δηµιουργία αυτής της
εθελοντικής συµφωνίας·

4. καλεί την Επιτροπή να παρουσιάσει µια έκθεση εµπειριών σχετικά µε τις διαπραγµατεύσεις για τον Κώδικα·

5. ασκεί ωστόσο κριτική στην ελλιπή διαφάνεια των µακροχρόνιων διαπραγµατεύσεων στο πλαίσιο της υπο-
γραφής του Κώδικα·

6. καλεί την Επιτροπή, στις µελλοντικές διαπραγµατεύσεις για εθελοντικές συµφωνίες, να ενηµερώνει το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο σε τακτά διαστήµατα σχετικά µε τις εξελίξεις αυτών·

7. τονίζει τον κατά την έννοια της αρχής της επικουρικότητας υποδειγµατικό χαρακτήρα του Κώδικα ως
εθελοντικής συµφωνίας µεταξύ των µετεχόντων στην αγορά σε αντιπαράθεση προς µια νοµοθετική πράξη σε
ευρωπαϊκό επίπεδο·

(1) EE L 42 της 12.2.1987, σ. 48.
(2) EE L 101 της 1.4.1998, σ. 17.
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8. χαιρετίζει το γεγονός ότι µε τον Κώδικα δίνονται δύο ειδών εναρµονισµένες πληροφορίες πριν από την
σύναψη συµβολαίου, συµπεριλαµβανοµένων χρήσιµων ορισµών, δηλαδή οι γενικές και οι προσωπικές πληροφορίες
µε τη µορφή ενός «Τυποποιηµένου ευρωπαϊκού δελτίου πληροφόρησης»·

9. προτείνει, µε σκοπό τη βελτιωµένη συγκρισιµότητα των πληροφοριών για καταναλωτές, να περιληφθεί στο
«Τυποποιηµένο ευρωπαϊκό δελτίο πληροφόρησης» ένας στενός ορισµός του κοινού πραγµατικού ετησίου επιτο-
κίου για στεγαστικά δάνεια (συµπεριλαµβανοµένων των καθαρών τόκων, εξόδων διαχείρισης, προµηθειών/τελών), ο
προσδιορισµός του οποίου θα είναι ενιαίος σε όλη την Κοινότητα και θα βασίζεται στην οδηγία σχετικά µε την
καταναλωτική πίστη, καθώς και όλα τα στοιχεία που καθίστανται αναγκαία για την κατανόησή του·

10. επισηµαίνει ότι η εναρµόνιση του περιεχοµένου των ευρωπαϊκών κανονιστικών πράξεων ανεξάρτητα από το
νοµικό της χαρακτήρα είναι απαραίτητη για την επικείµενη ολοκλήρωση της ευρωπαϊκής εσωτερικής αγοράς για
χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες·

11. καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο κατά την έννοια αυτής της αναγκαίας συνοχής του περιεχοµένου
των ευρωπαϊκών διατάξεων, να φροντίσει ώστε ο συµφωνηµένος στον Κώδικα ορισµός του στεγαστικού δανείου
να εφαρµοστεί και σε άλλες συµφωνίες και νοµοθετικές πράξεις, και ειδικότερα στην οδηγία για την εξ αποστά-
σεως προσφορά χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών, καθώς επίσης και στην επικείµενη αλλαγή της οδηγίας σχετικά µε
την καταναλωτική πίστη·

12. χαιρετίζει το γεγονός ότι η Επιτροπή µε τη σύσταση του Κώδικα, συµπεριλαµβανοµένης και της σχεδια-
ζόµενης δηµιουργίας µητρώου το οποίο θα περιλαµβάνει όλους τους πωλητές στεγαστικών δανείων όπως και
αυτούς που υπέγραψαν τον Κώδικα, βελτίωσε σηµαντικά τις προϋποθέσεις για την γενική αποδοχή του Κώδικα·

13. ελπίζει ότι µε τη συµφωνία θα αυξηθούν οι διασυνοριακές προσφορές και ότι µε αυτόν τον τρόπο θα
υπάρξει µεγαλύτερος ανταγωνισµός από τον οποίο µπορούν να ωφεληθούν οι καταναλωτές µέσω της υψηλότερης
διαφάνειας και της ευρύτερης προσφοράς παροχών, και ιδιαίτερα καθότι λόγω των διαφορετικών διατάξεων αστι-
κού δικαίου οι προσπάθειες νοµοθετικής εναρµόνισης έχουν µικρή πιθανότητα επιτυχίας·

14. καλεί όλους τους πάροχους χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών οι οποίοι προσφέρουν στεγαστικά δάνεια στην
Ευρωπαϊκή Ένωση, ανεξάρτητα από τη συµµετοχή τους σε κάποιον από τους συνδέσµους που υπέγραψαν τον
Κώδικα, να τον υπογράψουν και να τον εφαρµόσουν·

15. καλεί όλους τους ευρωπαίους πάροχους στεγαστικών δανείων που βρίσκονται εκτός Ευρωπαϊκής Ένωσης,
και ειδικότερα αυτούς που προέρχονται από υποψήφιες προς ένταξη χώρες, να υπογράψουν και να εφαρµόσουν
τον Κώδικα·

16. παραπέµπει σε σχέση µε αυτό στις εν δυνάµει θετικές επιπτώσεις της συµµετοχής των πάροχων από τις
υποψήφιες χώρες αναφορικά µε την µελλοντική ένταξη τους στην εσωτερική αγορά χρηµατοπιστωτικών υπηρε-
σιών·

17. χαιρετίζει τη συµφωνηθείσα στον Κώδικα θέσπιση εξωδικαστικών οργάνων συµβιβασµού, τα οποία είναι
κατ’ αρχήν κατάλληλα για την ενίσχυση της εµπιστοσύνης των καταναλωτών στον Κώδικα·

18. καλεί ωστόσο τους συνδέσµους που υπέγραψαν τον Κώδικα, από κοινού µε τους συνδέσµους καταναλω-
τών, να θεσπίσουν ανεξάρτητα όργανα συµβιβασµού σε εθνικό επίπεδο .αντί εσωτερικών µόνο οργάνων συµβιβα-
σµού των µεµονωµένων πάροχων. και να µεριµνήσουν για τη δηµιουργία µη γραφειοκρατικών διαδικασιών δια-
βούλευσης και εργασίας αυτών·

19. καλεί τους ευρωπαϊκούς και εθνικούς συνδέσµους που υπέγραψαν τον Κώδικα, να εργαστούν ενεργά για
την εφαρµογή του πριν από τη συµφωνηµένη προθεσµία των 12 µηνών·

20. καλεί την Επιτροπή να συνεργασθεί στενά µε τα κράτη µέλη ώστε η σύσταση να εφαρµοστεί όσο το
δυνατόν ευρύτερα ήδη πριν από την 30ή Σεπτεµβρίου 2002·

21. καλεί τους πάροχους δανείων που υπέγραψαν, καθώς επίσης και τους συνδέσµους καταναλωτών, την
Επιτροπή και τα ΜΜΕ να µεριµνήσουν ώστε η ύπαρξη του κώδικα δεοντολογίας να γνωστοποιηθεί στο ευρύτερο
κοινό·

22. χαιρετίζει την πρόθεση της Επιτροπής να παρέχει online το µητρώο που τηρεί, στο οποίο θα περιέχονται
οι πάροχοι στεγαστικών δανείων και στο οποίο θα σηµειώνεται εάν έχουν υπογράψει ή όχι τον Κώδικα·

23. καλεί την Επιτροπή να δηλώνει στο µητρώο, µε βάση ποιες πληροφορίες δηµιουργήθηκε και ενηµερώνεται
το µητρώο πάροχων στεγαστικών δανείων·
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24. επισηµαίνει ότι σε αυτό το µητρώο θα πρέπει να συµπεριλαµβάνονται και αυτοί που παρέχουν online
στεγαστικά δάνεια·

25. επισηµαίνει ότι και κατά την προσφορά στεγαστικών δανείων µέσω του ∆ιαδικτύου θα πρέπει να παρέχο-
νται όλες οι απαιτούµενες πληροφορίες σύµφωνα µε το «Τυποποιηµένο ευρωπαϊκό δελτίο πληροφόρησης», καθώς
επίσης και να εκπληρώνονται όλες οι υπόλοιπες διατάξεις του Κώδικα·

26. καλεί την Επιτροπή, για λόγους ενίσχυσης της δηµοκρατικής νοµιµότητας, να ενηµερώνει σε τακτά δια-
στήµατα το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε την εφαρµογή και τις πρακτικές επιπτώσεις της σύστασης·

27. καλεί την Επιτροπή να διαβιβάσει την ανάλυση της αποτελεσµατικότητας του Κώδικα όσο το δυνατόν
ταχύτερα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο·

28. επισηµαίνει ότι η Επιτροπή, στην περίπτωση που η εφαρµογή και η τήρηση του Κώδικα δεν είναι ικανο-
ποιητική, θα πρέπει να υποβάλει νοµοθετική πρόταση·

29. καλεί την Επιτροπή να µην καθυστερήσει και να µην θέσει σε κίνδυνο την εφαρµογή του κώδικα µε
παράλληλα νοµοθετικά σχέδια·

30. ελπίζει ωστόσο ότι το παράδειγµα εθελοντικής συµφωνίας µεταξύ των εταίρων της αγοράς και των συνδέ-
σµων καταναλωτών θα καθιερωθεί, έτσι ώστε, αν χρειαστεί, να επεκταθεί και σε άλλους τοµείς χρηµατοπιστωτικών
υπηρεσιών, εφόσον το επιτρέπουν οι συνθήκες, και µε αυτό τον τρόπο να συµβάλει στην ταχεία υλοποίηση της
εσωτερικής αγοράς χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών·

31. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, καθώς και
στα κοινοβούλια των κρατών µελών.

13. Ταχεία δράση µε στόχο µείζονες µεταδοτικές νόσους στο πλαίσιο της µείωσης
της φτώχειας

A5-0263/2001

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο
και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε θέµα «Ταχεία δράση µε στόχο µείζονες µεταδοτικές νόσους στο
πλαίσιο της µείωσης της φτώχειας» (COM(2000)585 � C5-0014/2001 � 2001/2006(COS)) και σχετικά
µε την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε το
πρόγραµµα δράσης: ταχεία δράση για τον ιό HIV/AIDS, την ελονοσία και τη φυµατίωση στο πλαίσιο

της µείωσης της φτώχειας (COM(2001)96 � C5-0112/2001 � 2001/2006(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

. έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(2000)585 � C5-0014/2001),

� έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(2001)96 � C5-0112/2001),

� έχοντας υπόψη τη Στρογγυλή Τράπεζα που διοργάνωσε για τον ιό HIV/AIDS, την ελονοσία και τη φυµα-
τίωση (28 Σεπτεµβρίου 2000) η Ευρωπαϊκή Επιτροπή υπό την αιγίδα της Γαλλικής Προεδρίας και µε τη
συµµετοχή της Παγκόσµιας Οργάνωσης Υγείας (ΠΟΥ) και του Κοινού Προγράµµατος των Ηνωµένων Εθνών
για τον ιό HIV/AIDS (ΟΗΕ/ AIDS),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Συµβουλίου της 10ης Νοεµβρίου 2000 για τις µεταδοτικές νόσους και τη
φτώχεια (1),

. έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής για µιαν απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου για το πολυετές πρόγραµµα πλαίσιο 2002-2006 δράσεων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και
επίδειξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, µε σκοπό την υλοποίηση του Ευρωπαϊκού Χώρου της Έρευνας
(COM(2001)94) � 2001/0053(COD) (2),

(1) 2304ο Συµβούλιο (Ανάπτυξη) ∆ελτίο τύπου 421 αριθ. 12929/00.
(2) ΕΕ C 180 Ε της 26.6.2001, σ. 156.
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Πέµπτη, 4 Οκτωβρίου 2001


